R B

af
2

B N

0. EL®IZ

FTROBIZAL D,

1. They (lists) are worth detailed investigation by student and feacher.

Z DX D student, teacher I bEFH G RITHIE, HHEIC D L-> Tl
WDRBEETHA I, Vb3 THFADOHK,, L LTHHINIDTHS D
Mo TIETEHE, WL DrHD THE, DHEDOENRKDHIZEDTHS D>,

ZZTR, UTFTTR2 XSk, Zhix "HRAOEK, Tk, bbb i
FALRICHDOPRVEFE (Wbl "THo&LFH, L Thw3 K5 EH) OER
ETHHIEERED ET B,

1. BRI "HEE,

XEHEORT NEi, OofFiE RS L PEACHELLIEBHIASh, 205
ET TRFAOER, OBEBLPBITONEOBEETHB, ok 2iE. HE
(1993) Tk, BiEAEHOHD 13EHD S B 49 H (67%) 2 "EADE, & H
ToNTWwd, 2R 3BEHIZb:->T "4, OB FohT w5, *
DEEDBDOIRIZIZE > S RIED 2 .S B O BRADEKOABPIETH %,
INTRXETIE RV, TEIE . ERKHEIREDDEELZILTHED, b
L EEFEORY TER, LiEbB 330 THSI, sH5EHLEL T
WIHREVLDIE, FZHToNFAXDIFEELEAERXHEHADDWIHIXEZ 2T
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b0, ZOEEDLIBEHIH LD TLEVWI EERLTWEIETHD, I
TldFMmOHEF L & LT, Quirk et al.(1985)®D zero article ("#Eedd)) &L
THITTHBEREATNWI S, F Tl Uses of zero article E LT DOED
XDk ->TWwb,

2, Uses of the zero article
(1) the zero article compared with unstressesd some
I’ve just bought a melon/some melons/some melon.
(2) the zero article with definite meaning
(3) noun phrases in a copular relation
Maureen is (the) captain of the team. ‘unique role task’
(4) noun phrases with sporadic reference
(a) some ‘institutions’ of human life and society
go to town, bed, hospital, prison, school
lie down on the bed, walk around the prison, visit the school
(b) means of transport and communication
travel, come, go by bicycle, bus, car, train
take the bicycle, be on the bus, take a/the bus
(c) times of day and night
at dawn, when day breaks, at/by wnight, day by day, watch the dawn,
during the day, all through the night
(d) seasons
(The) winter is coming.
The winter of 1963 was an exciting time. ‘calendar time’
Winter in 1963 was not like this last winter. ‘seasonal climate’
(e) meals
Where are we having dinner tonight?
The dinner after his retirement party was quite lavish.
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(f) illness

diabetes, nfluenza, pneumonia,

(the) flue, (the) measles, (the) chicken pox

(5) parallel structure

arm in arm, face to face, day by day, side by side, eye to eye
from (the) right to (the) left, from (the) west to (the) east

(6) fixed phrases involving prepositions

hand in hand, on top of, by way of, set fire to

ZhoDEB EFNTHE (1993) @ "EHE, CbAaohD, Lich>T, F
F (1993) @ TEEOAE, 3. Quirk et al. (1985) @ zero article ("#EwEEA )
LBRUERED DL TR I LIRS, £EI5H, I 2 TRERIRLHL
HITFoNTVB T T J v, 8w HEDHRIZI DOWTOHFAL R,
PUTFTR.TZEAR W, WS HHADHRIEDWTOFHAD RO Z S < D72,

2., "|EREE, OB EDHER

(1)DE D student and teacher WCBE T 23 & Bbh 3 FIEHIZ DWW T, Quirk et
al. (1985). H F(1993)2&F I Lo ZRENDOHNC DB TIHEHRA T,
Z 7" Quirk et al. (1985)?(3) ‘noun phrases in a copular relation’ DFEF & L T
HITFTH5HE. —ic "TEREZDSbL. —AL»LIWEE, Wi % Ek
T2, LEANTWBE3DHLDTHBH, (the)captain EH B L HiZ, T T,
T DF IR b D TRV,

HE (1993) THDE, "B B9 2RIBEEDHT.

3. a He became king.
b He is professsor.
C a teacher of English at K.
67



CULTURE AND LANGUAGE, No. 50

(3a) (Bb) DX S LBlebF T30, (3c) T THEUNDB TO»bNS
LERRdEAE OS5, (ER1996) L wbha Lo, MEETHL 2 L LA
DEENEALZBRCEHZODBMBEICR->TL B, 361, #E (1993) T
HToNTW2HECTHKRT 2 L Bbh3Did,

4. He played so many parts, sculptor, and poet, traveller, lover,

politician, diplomat, and man of fashion.

@ sculptor, poet ZEIWXDWT THICHEHBEE L THWEEFA, OBSELTW
5, Zhiz. QD "BR-H, EEXDEIRBRICHIDTH SS9, Fi2.
HE (1993) it Tas (~& LT, ~DOBKT), LW HEHERHD .

5. a He wants position as feacher of English.

b As a teacher he has no equal.

(5a) DESBRFBHIFO N TWBED, Zhicid 5b) LS FIBFERENTE
D, RIEVEBN)THI LS 2B e OBIFRMSIZ-> & D Lk,
S5z, FE (1993) ik, "4E as/thoughy L WHIEEBH D

6. a Child as/though he is, -
b  Hero as (though) he was, he wept at the news.

¢ Utter fool that I wasl!

(6a) DBIVH S, &0 (1976) b "E@EELFIIEHAE & S50, £ LT (6b)
BHTFoNTWDB, (6c) FE/I (1959) OFITH %, (6a) (6b) I,

7. Young as he was, he was not unequal to the task.
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LEIEOELTHD . (O DBRTHPSINLEREHBDTH S J D5,
(NDLiZ.

8. as (o7 so) young as I am

Y3 "EZFSHO young as I am 0L DOTH S, (HHE1954) &Th
X, (6a) @ child. (6b) @ hero HEFASBLVWOLFHETH S I LHBEMRLT
WS AREEDIH B,

DLk, fBE2(1)D student and teacher DEFAIW b 5 LB 3HHE &
BlHTEl, LhL, Zhonflid. 2T hE@EQFEETHHINZ S &
BIch o2 s, P EEEDLWEHEIRARLSKTEY, "HaE»¥Zw, L
WA ZEREVLTBHFOFRABE o2 G2 6N TWwiRWw, 5L B
H5EBLNBZEHBIZOWTATWI I,

9. a Where are we having dinner tonight?

b The dinner after his retirement party was quite lavish.

Z N5 1E Quirk et al. (1985)D ‘meals’ O E LT HITF2bDTH B H, X<
EH kAT, HE (1993) TH, TER - BE, OEBUEOEOHIND L,

10, a after lunch
b We had a fine lunch.

(9a,b) (10a,b) DFy»SHATE 2 Z Lk, "FE, OARFOL 2. &
FANOE, THHATLLRL, YBTHRL, TBR, LWIRE, twiLkoK
TBEAE— IOV TES L X icRERABO LRV, WS 2T, Lz EHE
JII (1959) ik ZhieonwT Ty ERICEbN S & 2 I3 HEdERHA, S\,
D &R,
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11. Language is the peculiar possession of man.

(DD language DWW T b2 %, I 2Tt language IBFEDEEL I LT
50 Tid7e <. language £\ 5 & DI ‘a system of signs or system used
for conveying information’ (COD):- W5, FXLL TEFE MW, IOV Tnio
Twd, ®EE, HEEL EREDSEDOHE L a language, the language L7 %
FFoboTh 3,

ZZETL B L, ‘type’ & ‘token’ L x5 HEENEWEEINS, 12213, 3
HiZthe o the bW IHIFEMN2BETTL 3 L6, ZOHE. the £ 5
type D token 2325 H %, EWVWI3FWHE T2, T EZF>TwEE. XD
KD RRENTE 20 bHNIT N,

12. a language (English)
a language (French)

a language (German)

. language
a language (Japanese)
a language (Chinese) J
tokens type

(R - BRRY)  (—H8T - IR/ - BLSHY)
ZDZEERHEEZT, "EFHADREWI £, WZDWT,

12, type E L TOEWHD &£ X XEFADO» T, token DHFHFIE L.

EHFEZDIENTELLUT TR % LEBICRETT 5, £ 7. Quirk et al.(1985)
D(3Xa)institutions’s F.E (1993) © "WAE»RTHESOREY (KX HK-
MR, tWwS5EEICQ)BD 2,
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13. a at school, go to church

b go to a school where white pupils studied.

Zhoix "TAkROBNOBRTEDLNS, HBE (13a) &, BT DH D,
(13b) L LTHHEINTWEBDTHD, ZHIIELICHIBEELUTEEDS &
SWHRZ %, UL, Quirk et al.(1985)TiZx. Z DEATIZ go to sea 3D %,
sea DAFDOHKIZ MBI 2B, TV, I Ty, R ENZ
token DBE D & | — A% type D & EWZIIEEFIE DR W EWZ X
5o D% Y church i&.

14, a a building where Christians go to whorship (Longman)
b a building for public Christian worship (Oxford student’s Dic.)
C a building for public, esp.Christian, worship (Penguin)
d a building in which Christians worship (COBUILD)

MWOE>7% TV A MKRESIET 28, tvwd,. o b b—RILERT
FohsrEBEAPZVLI THD, (FYRMEE GLE> &Y 3.
church £ W3 ENBEYNZ O b 51 DI LELEEDES. D% V. church
O "TEESHIENR, Thb, Thbb, HIHEES THEEHNER) TOrbhD Lk
XWCIHERABOLR V., Lo Thunh bRy, b5 5 AMENTSS
i (13b) OBID & 5 RIS, & SICRDOEE LKL LB SRETY
%, Quirk et al.(1985)i21X. ‘means of transport and communication’ & V>3
EHESH 2, ThidHE (1993) Tk "EBAA, o—ErLThHITLNTHS
pligEh s,

15, a Dby train, by letter

b on the train, on the radio
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ZZTH REEWI DT, L) TRy, REKTIIEF 2 <. TER
B 72 & 2 WIS DV T w5, H.E(1993) Tid. Z DEFTIC by heart, have
in mind BHIT 5N TWBH, 51T ‘means of transport and communica-
tion’ & FAXBERBDH LD THS 5 b, BXEEOFEE», "BAM, 2L
EnSZe@TiR<D ERL Y, HE (1993) 2o "ERAA, D3I,
B, LLTOEDOBEBTTHDE, ZOZEREHLTEI I,

16, a without knife and pistol
b  wnight and day, mother and child

ZCTE, Z20bDd and TORHBNTHEBY, (16a) (16b) & bz T{EH!
B, THH LD "T—REY, RBEWRTELRTWS, 2EHEDFA4 7, EX
PLEBIDTIRRLS, TEXAMNVEWVDIHD,, "THA 7S D R EDE
bk T® %, night, day, mother, child iX. % Y #% @ night, day, mother, child
T2 LA ZOWESHENT260L LTUHTIXETHS EBbh 5,
Quirk et al.(1985)i3. ‘times of day and night’ ®f] & L T,

17, a  when day breaks
b during the day
18. a at/by wnight
b wake up in the night

(17a) (18a) ZHFTWBL, I s5iiX, (17b) (18b) LW I HEFAD H % F

DY T3, (17a) D day i ‘the time during which the sun is above

the horizon’ (COD) DETH Y. (18a) ® night IZ ‘the dark hours between

sunset and sunrise’ (COD) DB TH 5, ZhE5DFNTONWTEH . FRD Wi

. TUELORHTIE L) ~rWIRR, Lvd bo L b —RIBEHRT

FHbhTwa Iy, @A NS XS Thb, HE (1993) 1ix T4 -
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Ay EWSHESDY . ROFIBD S,

19. a If Winter comes, can Spring be far behind?

b The winter was gloomy.

(19a) ® winter, spring 1Z. X LLTELOFHITIIR L. L0 5FH.
FELOFHI TR, BEWIFH, L0 X I8 T&—#K,. "F—HK, K>
WTWLo T, BEDEZTHNIE., (19b) ODLIwcksd, BIFTIR, TDZ

EERBEEL 2036, HOBEAD Z LIZT S,
Fre. FHE (1993) 1k TEEOL, LWIEEHE LD T, WO EDIT 5,

20. play tenwnis, basketball

ZZTHTUELDAR—Y TiEZ <) tennis £ W3 AR—Y , L EHEZIN S,
WEMBLTHITOoNZDON, DXDBETH 5,

21, a play the piano

b  She used to play piaro in a jazz band.

A« A (1996) 3. (21a) IZDOWT T#HL DRV TWLESD D - T
AT/ TT A0  BERNTthe D&, 21b) 2w Ti, "7 /0w
M Ar Rl ET7/EWVIN—F, WIS EBRTCRERERFLZ & v,

COBUILD (1992} iZiZ.

22. a  You play the guitar, 1 see.
b e the night spot where John played guitar.

OFIHH 5, £z, Swan (1995) 3. Tjazz R pop K DWTET & &, WiddE
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AEBLT I LD often THD, "7 7 vy 7 FERIZODOLTEHT L&, ik
‘sometimes’ BE IN5H, EWwHrH, ITNTIEHBAIZZ S0,

(21a) (22a) T, 2L "RHEDE T /4. "MEDOF I —, LWz kS
B3, (21b) (22b) T, "(ELDREBETERWT) 7 /v (BED)
Fav), TErDFEBTRIRLT) ¥ —Lw) (EEO) EH) L) ERIC
BT LIESDLEEITH S,

R, HE (1993) » TEARZEEE OEEOL LXHIT T EW)%E A
X9,

23. a Though body be strong, mind is stronger.

b Like master, like servant.

ZZTH, I3 Y body, mind, master, servant I&EFED b DT DT DT
WAHDTIEA <. mind, servant I I 5 b D L L TD body, master —fi%
KDOWTHVWLRTWSEEZOND, COMBIRE DL L TOEEFD
i3 (16b) T&A7z night and day @ X 5 s @l OBFEEICERL
TB I,

LB, ®edbRicboRn, bl TH#EEH O&AFHIC DWW T—8# D B
LT&7z,

24, BEDHZLDIFHIND "EEN,. TEAK, 2bDOTHLH, THHE
L OBER. 2bOT T—BHN, THYA S EmEICEELT T(~TiRn < T0)
~Ewd (FE-BED) b, LI IIRERTCHEDLNLTWS,

EFH R HM5, church 25 TR, THELNLZDIE ") 2 b EEELILET 5
BY L EWIEROEETHY, ZHIFEEL XD church KDWTWwo T
WBDTIE L, churchm™f& I DWTHTIFE 5 church DEZRFDH DD
BRTOERLITH B,
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3. QADIREL

TR, WTHRE LY. FOEKFAD T(~TEERLT) ~ewd (BE-
BED) bD, LWIBKRTHbNS & EWIZEEFAE K5 J E2RAEL 72\,
ERENCEb NS & 223, B O, FHERRKRIBTOLOH, £
DHLTFRED ESTRELNLFARODEDL I HHEF T LA SND,

25. a [ was fool enough to believe him.
b  They turned traitor.

¢ The oldest daughter turned nurse.

fool, traitor, nurse IFWTFN HFEBIZ L > T3, L b enough B3O &
TR, THhdo ) (1959) X (25¢) 2T, "nurse DT 5{E%5]
EZTOTHELOEEHATH S, EHDDIE, WEDEDEHED L,
ZZT¥. fool traitor, nurse i "(IZLD b D Tix7% <) fool, traitor, nurse
rwdy (M- BEO) bD, LIKRTHELATWE EADZEWBTE D,

26, a We usually have breakfast at about seven o’clock.

b We've had a lovely evening, and the dinner was delicious.

AECHEAROPEVLEWVLIDIF, TTWAK (9a) (10a) ® (26a) D&
SREETH- T, AN, BEANZEAR. EFP¥vs, 22Ty T(BR.
SATIERZL) vy (BEHD) 8% OBERTREFN RV, BKRE
Dit. @WDOEIZDWT, Turton (1995) X "TBED Y 4 7D L & 3 AAHAH
Ths, L. "BEDABOLERWUHEN, EDORTVEIETHD, FATLE
LT, Db D EDEOHRIEIC R 2 L ZCRAERERSZ EVI VAR
EHLZW,
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27. a This engine doesn’t use petrol.

b Is there water on the moon?

Z @ petrol I DWT Swan (1995) i ‘the interest is in the type, not the
amount’ L DRTW5S, ZZTH type EWH ZEEBFEbLNTWEN, 22T
D petrol & T(IE2 DM TIE% < T) petrol Evd (ME -EED) Wy, "
POLDTIRELCT) ARewnd (BEH -BED) vD, w32 TH3,

28. They went to Africa to hunt lon.

ZH (1996) . ZD lion IZDWT "L BRI hh b 2R T, HRY
DEEGVBINCESZONTWEBEG, ELTWEH, Lrl, ThIZERET
22V, ZDlion bR T(IE» OB TIXA < ) lion &5 (D) &)
B rwd X5, toE) e OBOBHEICRSTWELSTHES, 0D
2k, PUPICH 5 L5 A THE»D 5 2 LB TE B,

29, a Have you ever shot duck?

b Can you see the ducks on the pond?

Quirk et al. (1985) i3 (29a) @ duck # zero plural ("Y' ofE#,) & L.
IR TP KB TR AB k>, "EBYELTERENS L
SWEbhbd v, i, LR (1996) 3. 872U (29a) @ duck iZDOWT,
Webster* Df#gi & LT, ZhiZ"¥olBBuTdh. FHE LT 2 AL DIEFA
THWAHAERHZ, Lnd, ZL T, &512, Sweet (1898) ® TRHE .
IhoZz A 2bok@E LTTiERL., Y (game) L LT EFD
WKEBRZATWE) DIRREVI, i, WTHIEH (1996) O TEESHER
WELZONTWE) EVIFTVWAEFTTZ80DTHS, Ll Zhbd
BHOEE TR 2w EBDbNR S, OO lion DBE L - ALLSIC, 22T
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M5 TWw30R T(IE»DBETIRELT) duck 3 (D) B, @
BROBTTHS, ZOFMBUCIE "FHEL L KEI S Lvwd T ik, FE
WWeoT, BHIBZILYS, EALREE - 714 7ORB 2> 720001
FLTHBRTIENLOETHSE, BErIENYI— WX E->TEAREYZH- 7
BHBBELOFLTHL LI, (XoHwziF, RS CREFEE DR WS
BRI TRAHID, Fhd, AR E>TTEARBEOKBRT Ko TzDh,
ETE—DRELEHEINSEZ, LRI EHLTES,) INIZIKERHLE LTS
BIDEDEI LB EDITEIEBTE S,

30, eeeee the night spot where John played guitar. (=(22b))

BERXDHIT:Z 0PIz ovT, COBUILD (1992) Tix. ‘However, rock and
jazz musicians omit the the’ £ VW o> TWBE I ETHL . FRERZE-TIR. B &
IEETRIFHMEC > TOEYD S A 7HETH LD BR UL, ED
HREH L LELOPLE R BIFTTH S, &5 COBUILD (1992) i,
QDI H Y, o7 {FEICHHBEZ SN TW 3,

31. a e the Irish writer and critic Maeve Binchy.

b e writer and criftic Willilam Gass

(3la) TikEFA» D 5 (critic WREGFAN L VDX, BFMIZ< O LE XT3
D, BMDIXTTHS) 25, LT (30b) @ & 5 REFHD I WHliz
W ‘Journalists and broadcasters sometimes omit the the’ & D XTW» %,
I T, Licdiz, duck, lion 29 2 T8BH 1A DISHEFA DRI H 2R,
EWVSHANFETI TR W EBBHOMNTH S, T bF b guitar, writer, critic
NTERWCAONS, LIZDHDIBZIETHHIh, ThE b, guitar, writer,
critic OFlix. duck, lion ¥ IZRODHETHHET Z2DTH A S b,

DEDX S RBITHBICAONS ZLIZ. IR Thh. BETHILD H0HR
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WELLB> T3 A6 s - T, Rt X N7z, FED duck, lion, guitar
E XD b duck, lion, guitar & XBIZ 17T (I D8P T < T)duck, lion
Evd (HE-BEO) 81, tul ESi. S THBELOPLC RS L&
it 3L ZOFEOER. BESHREWRTHELA, whid THROAF, »
FEbhdEbhd, Zhix, @itz BRXOLDEXIFFEITE-
12 BV RVDELNATH S, ¥4 7L L UEbLILITEIRIZ "reference
(#8R) OVv_RALTOfEb L EThiX, MR bDE2ETLEDEDLNT
ix Treferent (38R DL _ATOFEbLIA) tWH I EBTEL D,

LUT Tk, BEOMBDLro, ZOLIRFEZHIZESREBTLLATH
52T 5,

I X AT Swan (1995) OEAFEILX "amount "&#, L Y b type WBLDIH
e WHbWORA, ELSERICEIDOI LN - L b NCDORENT
Wb, Swan i, 2 512 ‘we usually use no article, not the, to talk about things
in general’ (59) & \x9 X 912, ‘thingsingeneral’ ("—#HX b D,) 23T
ESCHHEFE RS LWV, ZOERREZ. TEFRG LD TR EWES IR
BEM LD LT EDBTE D,

F 72, Quirk et al.(1985)iC 13X, ‘the zero article indicates simply the category
of the objects etc. referred to’ (275) & H B 5, Z D ‘category’ &idEF XL
< ‘a type, or a group of things having some features that are the same’
(Cambridge International Dic. of Eng) X HDBE DI ATDIETH 5,

DEWX. E7 =N (1957) A L S, % 3. Idrink nothing but water, never
drink wine. DB H T . "BES L LEYOUBE LV ISEHEOLEZRREL .2
REZOERDZDBOBEZENRETQGHE (THRER) KEHE 25 0w,
& 51 at school, at hand 2 EI2DoWT "BYOS, OBEC bHEER L L
5. L THE, tLTfEbhs e xicbE|EERERE LT 5,

ZDEp, ZVAP 77— (1985) &, Tliketea.lo 2T "REE &5
DIFETH-> T, BTHER Y, (9L, X6 THEE, owT "TBiEiE
REREZ > TWRRITHY, LIEEERITHS) EVLIBEDILED
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RT3,

UEATER XS, "HFEFLOBEDOHIZDbDIC2VT., HBIHT
2E5 TEE SLVLLOIR, FZrbAasnR, ERM R 53
BADZCIE. EbOTHERERBWL D2hAaASNE, Zhdid, WTFh b,

32, ZEABT(ELDIDOTIHELTC) ~tWwWHHE -EBEOLD, LnwH ¥
A7 fEEEH LZEbh DL X IR Oobhk0naE (o4
BMELINS,

EWVNSZEERLTVRBENI ZENTE LI,

4. Txikk, ¢ TEEHE,

UTTR., ETaTERIE2SEZ. DELTHTRAEAL D,

33. They (lists) are worth detailed investigation by student and teacher.
(=)

Z O student, teacher WEFA%Z b 72 TEBIIC D B> TR VWEEBR2FZ TAH
HZEICT B,

TTIZ, RRTE & T B 56, student, teacher W b 222 b 22 WHEE
i, Z @ student, teacher 25, {fE& @ student, teacher ZfEIC L TWBDT
i, TE2Db DTk L. student, teacher & WHIME - FHEOA, LW
IBRTHELhTWS D, EFEXOoNDE, ZhT, ZONREE T+ A
KE->TWw3 ERBbhd, BRI, BEIKERZEL TV LZDOWLT,
AHEICSNTEB &2,

zhix, HE (1993) 28 BRG], L LTHIT—EDOBID> B, T2, &
L THiF7z without knife and pistol 7s EDFNZ DWW T TH %, Quirk et al.
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(1985)iZ b - 7z ‘parallel structure’ IZiX. arm in arm, face to face, day by
day, from father to son 7 EDBFIxR HT. T o % frozen b D EL T b,
‘frozen’ &1, BBULRATEELL T, BY, FEMA2IL%2EETEI2HDT
HoPpo, INEINELTERI LDLZHEVLS ZLETHEIH, PRI, TH
FH g, LS IBEOMER L O ED . 8 UL THEEFL OBHAONR
EITRETH 5,

2T, ZZuedbFonrzfliz. wIhd, ZOOHKFBTTL %,

34, a at night, by night
b in the night

C  from morning till night

fek 23, OB BT, (B4a) 3. T(BTRALT) &2, n) ER
TH»5I L. (34b) Tk, "(BHBKED) KIZ, EWVLIEKRTHAH, 1T
X (B4c) BEIRBDTHSI, ZDEIRMIZ, "BOLEHE, Offbh
FHELbDELBILSELTWE, "(IEHLrORETIE RS T) 8 (WS ), &
"Er ORI TIE RO B (LWH KD, v Eowfhah, £3L<¥
A 7R o THHRERTHS, 22T, "MEHOH, Lo "AIHO®K,
EpEnS kS, FERNEEH, RIZE{BEDZ LI12H 5, Swan(1995) 23,
‘double expressions’ Tid, WAl %EH L &L THIT S

35, on land and sea, husband and wife, from top to bottom

BEOHNZ., Wb ETAaAL-ERICE S Wz 5, Eastwood (1994) 13,
‘contrast’ IZEFHDOLRWEESTH2 LT, DBIZHIT T35,

36. a I lie awake night after night.
b The whole thing has been a fiasco from start to finish.
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Tz, /iR (1958) cid TxfA) - FIEER LI BT A HHEFAL EWOHESD
D, D2ED XS 2PIBH 5,

37. from hand to mouth, from father to son, from beginning to end

H F(1993) D'FIZE |, Quirk et al.(1985)D ‘parallel structure’. Swan (1995)
® ‘double expressions’. /Mg (1958) F&H (1956) @ ">f4a) ;. Eastwood (1994)
® ‘contrast’ DFEITIT AT BB EWI DIE, TTEAHIZ LD REAK
KX DPoIZIEIRLTW, ZHZ b,

38, "(E2DHDTIFLEL) ~rLISHE -BEOLD,, LWLIEKRTOH
FAOFEVLHIE, T(E»DD TR V)Hb LI, HObDEk, Zhl
ADbDEDHE « EEOLBVEDILSERLIFEVWAETHD, ES5LTH
B « SBROSARIZTTE R T,

DTHS, SZRXHT2ET7— (1958) 3. EiFADOEHEOE I "5 D5
BAZHT, L ELBIHNBOBIEFIELLDE 0o T05DIR, &b
O CEYIRERTH 2, T TIIR.

39. a If Winter comes, can Spring be far behind? (=(19a))
b Like father, like son.

b, FELLAGNE D OTIR L HE - B 4 72 28z -
TWwd, 2O L XX, TTH « FAHEOMR L X BIBATD., LD
ATHY, ZOEETEF, WHOIFAE - FA[EHOHRE L 1Xb 035 "HOL5,
BEOLNDIZDTH->T, LT TEHBER, Shi-OTidkw, bbbk d
FROLRBRDBEVH RO TH D, "ARKEFEAEZHCLIRE L ZA5ZEFATHW
BREWVIDTIR L, BFADRWEBERKZOTH 56, Himh 2 3
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A EFRT BT S DE LV (FT)I1959) Ewd 2 kikk b,

I e

i TERS, . THEHEE, 3HEE TEEO R WES, 1OV TDHBEO
FETHD, "El CIE TERDZREBOBELNIZ, LI EREVWLH
O, THEHEFL WO Db THANHIHE LR ENLRETHSE, LL,
TCRRLED, BAOZWIICRIELACEIERAO D LIPIBMEEanT
Wiz, ZHIREROFEFD L WHBEDHBOL B ONICIELEELZVLHOTH
L2, IRLTHWE, ThHE., L5 "EFIISHEFED DO Wlun
BHEbEHD, HEHEANDS DR EI WIFE»  LREEERYICLIEI DL
WDTR VD, INETO "HEFEOAM,. "HERE, ORMOTEY X DR
HizEdFocwds,

Sonz i, TEFEOAR) . THEEEE & T OfEE S Bbo Tw
LD, INBERBINT I k-2 L bHEAOMBELYRZICLLTEE
DD EDOTH A 5, Bradley & Potter (1970) 13, & %EE apple-tree @ apple
WKOWT, TERTHRONEBERTHL L, FERTOHMETLR VL, Lvd,
ZD apple 2% "HOEZF, FDHDTH5, (afive-act tragedy D act b [A]
¥ T»H3,) They turned traitor.® traitor DL Tdaa,. " OFEIC AN
BROTREHAL L2230, "YoEBL LW DL EFAR DT E2nESI», &
WIRBERZIICL TR TREHALTERVTHS I,

ZElc iz THEEHER, TOLOTHEbR, 2oL 2 3HEAD "Hu LB
boRWHEWAET, 2O L EiIZiZVbIX "R OLEE, (barenoun £ TH W L
SR S, CNBR»TIE TEEFEOERE, WA Z D, TEHEER, A Z
72, TPoEBLCAHA AT TEDOTHS5, Z0OLDBEFADHE 3R
B, IR THE2DOT, "ERLRLOVBERTOFEEOMEL D X, BBk
LZREREONMBIZERT W, EWH T Xk D, ik (1971) 28, @EMBZ VIS
i3, LEPTHMRAFL N, EELD b 2OMEORECELS S BrI
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TR, F (BAER)

WELLIEDRSE, LWIDEIDHTHAD,

BigIC., 2084 7 BECEH LT "BO&FAL OFWEIZ. BEFED TH
DECEBHS, ERIED "EK) LS HADFEVHCELD TRV L
FEHLRW, ZOXO "™, & "bh-Zhok, tvwd TEHE, 2w ThH,
—&ED, ZEDLW) H, Do THELFTEAT, X TIEHrDb D TR
) BEWw) (BED) bD) WS ZELPRLTWELWLSTH S,
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